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KTM MY RIDE
KTM 1290 SUPER ADVENTURE R/S Modelle ab MY 17: Aufkleber zur Kennzeichnung der LABEL
Funkzertifizierung des Kombiinstruments. Dieser Aufkleber muss geman Richtlinie 2014/53/EU auf der Scale: 21
Rickseite des Kombiinstruments angebracht werden, sobald die KTM MY RIDE Funktion freigeschalten ' '
wird. Dazu ist die Demontage des Kombiinstruments erforderlich. Das Nichtanbringen versté3t gegen
geltendes Recht.
KTM 1290 SUPER ADVENTURE R/S models from MY 17: Sticker for labeling radio certification of the 40 0.3 N
dashboard. This sticker must be affixed to the rear side of the dashboard as per directive 2014/53/EU \Q\
as soon as the KTM MY RIDE function is unlocked. The dashboard must be disassembled for this Djs
purpose. Failure to affix the sticker is in violation of the applicable law. N\
Modelos KTM 1290 SUPER ADVENTURE R/S desde el aiio de modelo 17: Adhesivo para identificar
el certificado del cuadro de instrumentos. Este adhesivo debe fijarse, conforme a la directiva - ~
2014/53/UE, en la parte posterior del cuadro de instrumentos tan pronto como se active la funcion KTM Model: LC8 DASHBOARD 13 V
MY RIDE. Para ello, es necesario desmontar el cuadro de instrumentos. No pegar el adhesivo vulnera KTM AG 0.85 A
la legislacion vigente. Stallhofngr‘ StraBe 3 .
Modéles KTM 1290 SUPER ADVENTURE R/S a partir de I'année-modéle 17 : Autocollant 5230 Mattighofen, Austria
d’identification de la certification radio du tableau de bord. Conformément a la directive 2014/53/EU, cet ) FCC ID: 2AKP9-LC8CLUSTER1
autocollant doit étre apposé au dos du tableau de bord des que la fonction KTM MY RIDE est activée. o This device complies with part 15 of the FCC
A cet effet, il est nécessaire de démonter le tableau de bord. Ne pas apposer I'autocollant constitue une H Rules. Operation is subject to the following
infraction a la loi. o two cond}tlons. 1)This dev1ge may.not cause
In harmful interference. 2) This device must
KTM 1290 SUPER ADVENTURE R/S modelli a partire dal MY 17: Adesivo per contrassegnare la ™ accept any interference received, including
certificazione radio del quadro strumenti. Questo adesivo deve essere applicato, conformemente alla interference that may cause un-desired
direttiva 2014/53/UE, sul lato posteriore del quadro strumenti, appena la funzione KTM MY RIDE viene operation. IC: 22273-LC8CLUSTERT
attivata. Per farlo € necessario smontare il quadro strumenti. La mancata applicazione dell'adesivo
—~ rappresenta una violazione contro la legislazione in vigore. 492
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~ Model: LC8 DASHBOARD 13 v |
gl—glﬁﬁofner‘ StraBe 3 ( 60.85 A
5230 Mattighofen, Austria
Bitte hier abziehen - Please pull off here - Tirar de aqui FCC ID: 2AKPO-LCBCLUSTERT 5
Veuillez découper le long de cette ligne - Tirare qui :;ﬁeisngﬁiiiﬁi?g‘T?hiibéiSECE"m;CenZ‘EIiEﬁiEg O'N) CARRIER SHEET/ Tr‘aege rblatt: 809 /m= DIN A4
harmful interference. 2) This device must .
e R o 10 LABEL: FASSON Transfer PET white TOP / AL170 / BG42wh
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general tolerances acc.to/Allgemeintol. nach
Position des Aufklebers auf der
Riickseite des Kombiinstruments. S broken edges und angles/gebrochene |t class/T. -k | .
5 .
Position of sticker on the rear side of % Kanten u. Winkel M
the dashboard. 2 [S0 2768-1:1989-11
Posicion del adhesivo en la parte S |geom. tol. /Form-u.lLagetol. |tol.class/T.-kl.
posterior del cuadro de instrumentos. =
Position de l'autocollant au dos du > 150 2768-2:1389-11 H
tableau de bord. all linear dimensions in/ mm

size acc.to/Masse nach
[SO 14405-1:2010-12

envelope principle
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